
Rapid KIPOS
+ fraise à tèrre & herse rotative

Tarif 2023.01

Technique de tonte     
Tonte écologique 

Mulching 

Travaux du sol 
Nettoyage 

Traveau d'hiver 
Transport 

Utilisation exceptionelle  

NOUVEAU
 !Prix valables jusqu'au 31/05/2023



Rapid KIPOS M141

MODÈLE DE BASE

Référence Description
Puissance

CV / kW
Nbr 

cylindres
Pente

maximale %
Poids

kg
Unité

273000 Rapid KIPOS M141; Type 1685 
Motor: Robin EX40 (éssence)

14 / 10.3 / 404 cc 1 60 160 Pièce

Standaard uitrusting

Raccord d'accouplement rapide 
Vitesse de la prise de force  
Espacement des roues 
Entraînement 
Contrôle de la vitesse  
Vitesse d'avancement  
Vitesse de marche arrière  
Réglage de la direction   
Réglage latéral du volant  
Roue libre 
Blocage du différentiel  
Compteur d'heures 
Arceau de protection du moteur 
Caisse à outils incluse  
Dimensions de transport

 52 / 54 mm, permet un changement très rapide et sans outil des différents accessoires. 
1000 min-1 
standard, largeur totale 510mm ou 680 mm (pneus AS 5.00-10) 
hydrostatique, réglage continu de la vitesse en marche avant et arrière,
fonction régulateur de vitesse avec la poignée rotative
0-6,5 km/h
0-3,6 km/h
verrouillable latéralement dans 6 positions, réglage de la hauteur sans outil (11 positions)
230 degrés
inclus
inclus
inclus
inclus
inclus
L 115 cm x l 68 cm (ou 51 cm) x H 96 mm

Options incluses

Arceau de protection moteur - (reférence 273210) 

Béquille - (reférence 273175) 

Support de poids (reférence 267365) 

Poids 8,5 kg (reférence 259686)
OUTILS

Réfèrence Discription
   Poids

kg
  Unité

1465 57 PièceFraise à terre Rapid 70 cm

Sens de rotation inversable,

le couvercle de protection peut être ouvert sans outils pour le nettoyage et l'inspection des couteaux 

Referentie
   Poids

kg
   Unité

1341 95 Pièce

Discription

Herse rotative Rapid 75 cm

rouleau compresseur réglable par une broche

Prix d'achat PROMOTION de cette combinaison   
TVA 

€ 15.900,- excl. TVA

= €   3.339,00 
TVA INCL   = € 19.239,00

** La proposition de leasing est conclue en dehors de la juridiction de Rajo nv et est soumise à l'approbation de la banque concernée. Aucun droit ne peut être accordé à la proposition actuelle.
     Cette proposition est soumise aux conditions générales de Rajo nv, qui sont acceptées par l'acheteur lors de l'achat. Ces conditions sont jointes au présent document..
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Rapid KIPOS + fraise 70cm  & herse rotative 75cm    
Crédit-bail de 5 ans à 313.36 €/mois**
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ALGEMENE VOORWAARDEN

1. Deze algemene voorwaarden maken integraal deel uit van alle overeenkomsten die tussen Rajo N.V. (hierna genoemd "Rajo”) en de klant worden afgesloten en gelden tenzij 
er in de bijzondere voorwaarden duidelijk van afgeweken wordt. Alle andere contractvoorwaarden, evenals alle afwijkingen van onderstaande algemene voorwaarden, zelfs indien ze 
uitgaan van een vertegenwoordiger van Rajo, moeten uitdrukkelijk schriftelijk worden aanvaard door Rajo, opdat ze tegenstelbaar zouden zijn aan Rajo. Deze algemene voorwaarden 
primeren steeds op de voorwaarden die van de klant of van een derde zouden uitgaan, ook indien Rajo deze niet uitdrukkelijk heeft geprotesteerd. Stilzwijgende aanvaarding kan terzake 
niet worden aangevoerd. 
 2. De in offertes van Rajo opgegeven prijzen gelden gedurende dertig kalenderdagen vanaf de datum van offerte, tenzij uitdrukkelijk anders bepaald. De bestekken en 
prijsoffertes van Rajo zijn gebaseerd op kostenfactoren zoals die gelden op het ogenblik van de offerte. Rajo heeft altijd het recht haar prijzen aan te passen bij algemene prijzenopslag. 
 3. Leveringstermijnen worden door Rajo te goeder trouw, maar enkel bij wijze van inlichting vermeld, maar verbinden Rajo niet. Vertraging in de levering geeft de klant geen 
recht op schadevergoeding, noch op ontbinding van de overeenkomst. 
 4. Goederen worden verzonden op risico van de klant. De levering wordt geacht te zijn gebeurd bij de afgifte van de goederen aan de vervoerder. De klant kan steeds in eigen 
naam, voor eigen rekening en op eigen risico een transportopdracht geven aan een derde, die de bestelde goederen bij Rajo kan ophalen. 
 5. Indien de klant de goederen niet afhaalt of in ontvangst neemt op de door hem meegedeelde datum, heeft Rajo het recht om, na het verstrijken van een termijn van 15 dagen, 
de overeenkomst, zonder voorafgaande ingebrekestelling, als ontbonden te beschouwen ten nadele van de klant, waarbij Rajo zich uitdrukkelijk het recht voorbehoudt de hierdoor geleden 
schade aan te rekenen. 
 6. Klachten over de niet-conformiteit van de goederen of zichtbare gebreken dienen uiterlijk binnen de 8 kalenderdagen na levering aan Rajo te worden gemeld. Gebreken die 
op het ogenblik van de levering verborgen zijn, dienen uiterlijk binnen de 3 maanden na leveringsdatum aan Rajo te worden gemeld, met opgave van alle concrete feiten en 
omstandigheden en van de plaats waar de goederen zonder verwijl geïnspecteerd kunnen worden. De hier genoemde termijnen zijn vervaltermijnen. De betalingsverplichting van de klant 
wordt niet opgeschort door het indienen van een zelfs klaarblijkelijk gegronde klacht of rechtsvordering over de geleverde diensten en/of goederen. De eventuele terugzending van 
goederen kan slechts na akkoord van Rajo en gebeurt steeds op risico en kosten van de klant. 
 7. Behoudens andersluidende schriftelijke overeenkomst, dienen alle facturen van Rajo contant betaald te worden, netto  en zonder kosten voor Rajo. Ingeval van betaling per 
cheque of wissel, zal de betaling pas als gedaan worden beschouwd op het ogenblik van de effectieve en onherroepelijke inning. Klachten betreffende de facturen, dienen te worden gemeld 
per fax en aangetekende brief, uiterlijk 8 dagen na factuurdatum. Zoniet worden ze onherroepelijk beschouwd als aanvaard en geheel conform de afspraken tussen de partijen. 
 8. De prijzen van Rajo zijn uitgedrukt in euro. Bij gebreke van betaling op de vervaldag, is, van rechtswege en zonder noodzaak van voorafgaande ingebrekestelling, een 
forfaitaire schadevergoeding verschuldigd van 10 % op het onbetaalde bedrag en een maandelijkse verwijlintrest van 1 % op het openstaande bedrag, waarbij een gedeelte van een maand 
geldt als een hele maand. Bij niet-betaling heeft Rajo tevens het recht om zonder voorafgaande ingebrekestelling alle verdere leveringen aan de klant op te schorten en/of lopende 
overeenkomsten van rechtswege ontbonden te verklaren en/of alle openstaande nog niet vervallen facturen onmiddellijk in te vorderen, onverminderd het recht van Rajo om nakoming 
en/of schadevergoeding van de klant te vorderen. 
 9. Ingeval de verkoopsovereenkomst door toedoen van de klant niet kan worden uitgevoerd, is Rajo gerechtigd op een forfaitaire en onherleidbare schadevergoeding van 10 % 
van de verkoopprijs, onverminderd het recht van Rajo om meer schade te bewijzen. 
 10. De eigendom van de verkochte goederen gaat maar over op de klant op het ogenblik van de volledige betaling van de prijs, bijbehorende kosten en eventuele interesten aan 
Rajo, zoals vermeld onder randnummer 7. Tot dan behoudt  Rajo zich de eigendom daarop voor. Indien de goederen worden opgeslagen in een gehuurde ruimte zal de klant Rajo daarvan 
dadelijk inlichten, zodat de verhuurder tijdig verwittigd kan worden van het eigendomsvoorbehoud. Bij wanbetaling heeft Rajo het recht om de goederen terug te nemen en ze op te halen 
waar ze zich ook mogen bevinden  Het risico gaat evenwel reeds over vanaf de levering. 
 11. Rajo heeft het recht om de overeenkomst van rechtswege en zonder voorafgaande ingebrekestelling als ontbonden te beschouwen ten nadele van de klant, in geval van 
ontbinding, vereffening, faillissement, kennelijk onvermogen of andere vorm van samenloop van schuldeisers in hoofde van de klant, of indien de klant zijn activiteiten tijdelijk of 
definitief stopzet, onder voorlopig bewind wordt geplaatst, een gerechtelijk akkoord aanvraagt of in ieder ander geval waarin blijkt dat de stipte betalingen in het gedrang zouden kunnen 
komen. 
12. De overeenkomsten tussen Rajo en de klant worden uitsluitend beheerst door het Belgische recht, met uitsluiting van de bepalingen van het Weens Koopverdrag. In geval van 
betwisting zijn uitsluitend de Belgische rechtbanken, meer bepaald van het gerechtelijke arrondissement Gent bevoegd, tenzij Rajo er de voorkeur aan geeft te dagvaarden voor de 
rechtbank van de woonplaats 

CONDITIONS GENERALES

1. Ces conditions générales font partie intégrante de tous les accords qui sont conclus entre Rajo S.A. (nommée ci-après "Rajo”) et le client et sont valables à moins que l’on y 
déroge manifestement dans des conditions particulières. Toutes les autres conditions du contrat, ainsi que toutes les dérogations aux conditions générales ci-après, même si elles émanent 
d’un représentant de Rajo, doivent expressément être acceptées par écrit par Rajo, pour qu’elles puissent être opposables à Rajo. Ces conditions générales priment toujours sur les 
conditions qui émaneraient du client ou d’un tiers, aussi si Rajo ne les a pas expressément contestées. Une acceptation tacite ne peut pas être invoquée. 
2. Les prix donnés dans les offres de Rajo sont valables durant trente jours calendriers à partir de la date de l’offre, sauf mention expresse contraire. Les devis et offres de prix de 
Rajo sont basés sur des facteurs de coût qui sont en vigueur au moment de l’offre. Rajo a toujours le droit d’adapter ses prix lors d’une hausse de prix générale.
3. Les délais de livraison sont, de bonne foi, mentionnés par Rajo, mais uniquement à titre d’information. Ils n’engagent toutefois pas Rajo. Un retard dans la livraison ne donne, 
au client, aucun droit à l’indemnisation, ni à une dissolution de l’accord. 
4. Les marchandises sont envoyées au risque du client. La livraison est supposée être faite lors de la remise des marchandises au transporteur. Le client peut toujours, en son 
nom propre, pour son propre compte et à ses propres risques, donner un ordre de transport à un tiers, qui peut venir chercher les marchandises commandées chez Rajo. 
5. Si le client n’enlève pas les marchandises ou ne les réceptionne pas à la date qui lui a été communiquée, Rajo a le droit, après l’expiration d’un délai de 15 jours, de considérer 
l’accord comme résilié, sans mise en demeure préalable, au désavantage du client, où Rajo se réserve expressément le droit de facturer les dommages subis de ce fait. 
6. Des plaintes relatives à la non-conformité des marchandises ou des défauts visibles doivent, au plus tard, dans les 8 jours calendriers, être communiquées à Rajo. Des défauts 
qui sont cachés au moment de la livraison doivent, au plus tard, dans les 3 mois qui suivent la date de livraison, être signalés à Rajo, avec relevé de tous les faits concrets, de toutes les 
circonstances et du lieu où les marchandises peuvent, sans délai, être inspectées. 
Les délais énumérés ici sont des délais d’échéance. L’obligation de paiement du client n’est pas suspendue par l’introduction d’une plainte même manifestement fondée ou par une action 
juridique relative aux services rendus et/ou aux marchandises. Le renvoi éventuel des marchandises n’est possible qu’après l’accord de Rajo et s’effectue toujours aux risques et aux frais du 
client.
7. Sauf accord expresse contraire par écrit, toutes les factures de Rajo doivent être payées au comptant, net et sans frais pour Rajo. En cas de paiement par chèque ou par lettre 
de change, le paiement ne sera considéré comme payé qu’au moment de l’encaissement effectif et irrévocable. Des plaintes relatives aux factures doivent être signalées par fax et par lettre 
recommandée, au plus tard 8 jours après la date de facturation. Sinon, elles sont, irrévocablement considérées comme acceptées et entièrement conformes aux accords entre les parties.
8. Les prix de Rajo sont exprimés en euro. A défaut de paiement à la date d’échéance, une indemnité forfaitaire sera due, de plein droit et sans nécessité de mise en demeure 
préalable, à concurrence de 10 % du montant impayé et d’un intérêt de retard mensuel de 1 % sur le montant impayé, où une partie d’un mois vaut un mois entier. En cas de non-
paiement Rajo a, en outre, le droit de suspendre, sans mise en demeure préalable, toutes les livraisons ultérieures au client et/ou de déclarer tous les accords en cours dissous de plein droit 
et/ou de recouvrer immédiatement toutes les factures ouvertes non encore échues, sans préjudice du droit de Rajo d’exiger l’exécution et/ou le dédommagement du client. 
9. Si l’accord de vente ne peut pas être exécuté par intervention du client, Rajo a droit à une indemnité forfaitaire et irréductible de 10 % du prix de vente, sans préjudice du 
droit de Rajo de prouver des dommages supérieurs.
10. La propriété des marchandises vendues ne passe au client qu’au moment du paiement intégral du prix, des frais afférents et des intérêts éventuels à Rajo, comme mentionné 
dans la note en marge numéro 7. Jusque-là, Rajo s’en réserve la propriété. Si les marchandises sont stockées dans un endroit loué, le client en avertira immédiatement Rajo, si bien que le 
bailleur puisse être averti, à temps, de la réserve de propriété. En cas de défaut de paiement, Rajo a le droit de reprendre les marchandises et d’aller les chercher où qu’elles puissent se 
trouver. Le risque passe toutefois déjà à partir de la livraison. 

11. Rajo a le droit de considérer l’accord, de plein droit et sans mise en demeure préalable, comme dissous en défaveur du client, en cas de dissolution, de liquidation, de faillite, 
d’insolvabilité manifeste ou de tout autre forme de concours de créanciers du chef du client, ou si le client arrête, temporairement ou définitivement ses activités, s’il est mis sous 
administration provisoire, s’il demande un concordat judiciaire ou, dans tout cas dans lequel il s’avère que les paiements ponctuels pourraient être entravés. 
12. Les accords entre Rajo et le client sont exclusivement régis par la loi belge, exception faite des dispositions de la Convention de Vienne sur la vente internationale de 
marchandises. En cas de contestation, seuls les tribunaux belges sont compétents, plus particulièrement ceux de l’arrondissement judiciaire de Gand sauf si Rajo préfère citer devant le 

Tribunal du domicile ou du siège social de l’acheteur.
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